
หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข) 
Proxy (Form B) 

 
 
 
 

        เขียนที่      
              Written at 
 

                                 วนัที่  เดือน   พ.ศ.   
                                  Date Month  Year 

 
 
(1)   ข้าพเจ้า         สญัชาต ิ     

I/We        Nationality          
อยูบ้่านเลขที ่    ถนน    ตําบล/แขวง          
Residing at    Road    Sub-District     
อําเภอ/เขต            จงัหวดั        รหสัไปรษณีย์              
District                   Province    Postal Code 

 
 
(2) เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท นวนคร จาํกัด (มหาชน) (“บริษัท”)  

being a shareholder of Nava Nakorn Public Company Limited (“Company”) 
 

             โดยถือหุ้นจํานวนทัง้สิน้รวม    หุ้น      และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั   เสียง  ดงันี ้ 
holding the total amount of   share(s), and have the right to vote equal to    vote(s), as follows: 
□  หุ้นสามญั     หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั    เสียง  

Ordinary share     share(s),  and have the right to vote equal to   vote(s), 
□  หุ้นบริุมสิทธิ    หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั   เสียง 
       Preferred share    share(s),  and have the right to vote equal to  vote(s), 

 
 
(3)  ขอมอบฉันทะให้   

hereby appoint      
     
 □  นาย/นาง/นางสาว       อาย ุ   ________ปี   
 Mr./Mrs./Miss       Age           Years 

อยูบ้่านเลขที ่   ถนน    ตําบล/แขวง          
Residing at   Road    Sub-District     
อําเภอ/เขต           จงัหวดั        รหสัไปรษณีย์              
District                   Province    Postal Code    

  
หรือ กรรมการอิสระตามรายช่ือ ดงันี ้

 or appoint Independent Director whose name appear below 
 
 □  นางลีนา    เจริญศรี   /    ประธานกรรมการตรวจสอบ                   อาย ุ         71  ปี   
                 Mrs. Leena   Charernsri / Chairman of the  Audit Committee                  Age           Years 

อยูบ้่านเลขที่       61      ถนน   ประชาช่ืน   ตําบล/แขวง     บางซ่ือ 
Residing at No.         Road    Sub-District 
อําเภอ/เขต   บางซ่ือ  จงัหวดั      กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย์ 10800 
District    Province    Postal Code   
 

             □  พลเอก สมทตั    อตัตะนนัทน์   /   กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ   อาย ุ         72  ปี   
                 General Somdhat    Attanand / Independent Directors and Audit Committee          Age          Years 

อยูบ้่านเลขที่       99/9      ถนน   สโุขทยั   ตําบล/แขวง     ดสุิต 
Residing at No.         Road    Sub-District 
อําเภอ/เขต   ดสุิต  จงัหวดั      กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย์ 10300 
District    Province    Postal Code   
 

ตดิอากรแสตมป์ 
20 บาท 

Duty Stamp 
20 Baht 
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คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้ แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ ถือหุ้น 
ประจําปี 2560 ในวันพฤหัสบดีที่ 27 เมษายน 2560 เวลา 10.30 น. ณ โรงแรมอโนมา ห้องอโนมาแกรนด์ ชัน้ 3 ถ.ราชดําริ ปทุมวัน 
กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อ่ืนด้วย 
Anyone of the above as my /our Proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders 
for the year 2017 on April 27, 2017, at 10.30 am. at Arnoma Hotel, Arnoma Grand Room ,Fl. 3, Rajdamri Road, Pathumwan, 
Bangkok or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 

 
 
 
(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้

I/We, authorize the Proxy to vote on my/our behalf at the meeting as follows;  
 

  

วาระที่ 1 เร่ืองประธานจะแจ้งให้ที่ประชมุทราบ 
Agenda 1 The matters to be informed by the chairman of the company. 

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 

 
วาระที่ 2 พิจารณารับรองรายงานการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ประจําปี 2559     
Agenda 2 To certify the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2016. 

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 

 
วาระที่ 3 พิจารณารับทราบรายงานผลการดําเนินงานของบริษัท ในรอบปี 2559      
Agenda 3 To certify the operating results of the Company for the year 2016. 

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 

 
วาระที่ 4 พิจารณาอนมุตัิงบแสดงฐานะการเงินและงบกําไรขาดทนุเบ็ดเสร็จ ประจําปี 2559 สิน้สดุ ณ วนัที่ 31 ธันวาคม 2559     
Agenda 4 To approve the financial statement for the year 2016, ended December 31, 2016. 

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 

 
วาระที่ 5 พิจารณาอนมุตัจิดัสรรเงินกําไรเพ่ือเป็นทนุสํารองตามกฎหมาย และการจา่ยเงินปันผลให้แก่ผู้ ถือหุ้น      
Agenda 5 To approve the appropriation of legal reserve and dividend payment to Shareholders.  

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
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วาระที่ 6 พิจารณาเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการทีอ่อกตามวาระ   
Agenda 6 To approve the election of directors replacing those who retired by rotation. 

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

วาระที่ 7 พิจารณาอนมุตัิการกําหนดคา่ตอบแทนกรรมการ ประจําปี 2560 
Agenda 7 To approve fixing the remuneration of directors for the year 2017.  

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
วาระที่ 8 พิจารณาแตง่ตัง้ผู้สอบบญัชี และกําหนดคา่ตอบแทนผู้สอบบญัชีประจําปี 2560   
Agenda 8 To approve the appointment of the Company's auditor and the auditor's remuneration for the year 2017. 

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
 
 

วาระที่ 9 พิจารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี)      
Agenda 9 To consider other matters (if any) 

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเ่ป็นไปตามที่ระบไุว้ในหนงัสือมอบฉันทะนี ้ ให้ถือวา่การลงคะแนนเสียงนัน้ไม่
ถกูต้องและไมใ่ชเ่ป็นการลงคะแนนเสยีงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 

 Vote of the Proxy in any agenda which is not in accordance with the vote as specified in this Form of Proxy shall be 
invalid and shall not be the vote of me/us as the shareholder. 
 
 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไมไ่ด้ระบคุวามประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชดัเจน หรือในกรณีที่ที่ประชมุมีการ
พิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริง
ประการใด ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

 In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting 
considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may 
deem appropriate in all respects. 
 
กิจการใดที่ผู้ รับมอบฉนัทะได้กระทําไปในการประชมุ เว้นแตก่รณีทีผู่้ รับมอบฉันทะไมอ่อกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบไุว้ในหนงัสือมอบ
ฉันทะ ให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้กระทาํเองทกุประการ 
For any act performed by the Proxy at the meeting, it shall be deemed as such act had been done by me/us in all 
respects except for vote of the Proxy which is not in accordance with the vote as specified in this Proxy form. 
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ลงนาม/Signed        ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
                                                                     (             ) 
 
 

ลงนาม/Signed       ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 
                                                                    (             ) 
 
 
หมายเหตุ/Remarks 
 
1. ผู้ ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยก

จํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
 A shareholder appointing a proxy must appoint only one proxy to attend the meeting and vote and shall not allocated the 

number of share to several proxies to vote separately. 
 
2. วาระการเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการรายบคุคล 
 In the agenda relating the election of Directors, it is applicable to elect either nominates directors as a whole or select 

each nominates director individually. 
 
3. ในกรณีที่มีสาระที่จะพิจารณาในการประชมุมากกว่าที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจําต่อแนบหนังสือ

มอบฉันทะแบบ ข ตามแนบ 
In the case there are any agenda specified above, the additional statement can be specified by the shareholder in the 
Supplemental Proxy Form B.  

 
 
 
 
 
 
 

  



ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข 
      Supplemental Proxy (Form B) 

 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท นวนคร จํากดั (มหาชน) 
The proxy is granted by a shareholder of Nava Nakorn Public Company Limited. 

 
 ในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ประจําปี 2560 ในวนัที ่ 27 เมษายน 2560 เวลา 10.30 น. ณ โรงแรมอโนมา ห้องอโนมาแกรนด์ ชัน้ 3          
ถ.ราชดําริ ปทมุวนั กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อ่ืนด้วย 
  

For the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2017 on April 27, 2017, at 10.30 am. at Arnoma Hotel, Arnoma 
Grand Room, Fl. 3, Rajdamri Road, Pathumwan, Bangkok or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 
 

     
 

   
วาระที่             เร่ือง        _______      
Agenda  Re: 

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
 
วาระที่             เร่ือง        _______     
Agenda  Re: 

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
 
วาระที่             เร่ือง        _______      
Agenda  Re: 

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
วาระที่             เร่ือง        _______      
Agenda  Re: 

� (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
�  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
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วาระที่             เร่ือง           เลือกตัง้กรรมการการ (ตอ่) 
Agenda  Re:       Election of director (addition) 
 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ช่ือกรรมการ        
  Name 

�  เห็นด้วย  �  ไมเ่ห็นด้วย �  งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
 
 ข้าพเจ้าขอรับรองวา่ รายการในใบประจําตอ่หนงัสือมอบฉันทะถกูต้องบริบรูณ์และเป็นความจริงทกุประการ 
 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects. 
 
 
 
 

 
ลงนาม/Signed        ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

                                                                     (             ) 
 
 

ลงนาม/Signed       ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 
                                                                    (             ) 
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	________ ่งมาด้วยลำดับที่ 4________ อบฉันทะ (แบบ ก) Thai & Eng 2560
	________ ่งมาด้วยลำดับที่ 4________ อบฉันทะ (แบบ ข) Thai & Eng 2560



